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AVISO por el que se hace del conocimiento del 
público en general, que las Normas Oficiales 
Mexicanas que se indican, permanecen vigentes y 
cambian de nomenclatura. 

NOTICE by which it is made known to the general 
public, that the Official Mexican Standards 
indicated remain in effect and change their 
nomenclature. 

 
Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: 
Estados Unidos Mexicanos.- MARINA.- Secretaría de 
Marina.- Secretario. 

In the margin a stamp with the National Seal, that says: 
United Mexican States. NAVY.- Secretary of the Navy.- 
Secretary. 

AVISO POR EL QUE SE HACE DEL CONOCIMIENTO 

DEL PÚBLICO EN GENERAL, QUE LAS NORMAS 

OFICIALES MEXICANAS QUE SE INDICAN, 

PERMANECEN VIGENTES Y CAMBIAN DE 

NOMENCLATURA. 

NOTICE BY WHICH IT IS MADE KNOWN TO THE 

GENERAL PUBLIC, THAT THE OFFICIAL MEXICAN 

STANDARDS INDICATED REMAIN IN EFFECT AND 

CHANGE THEIR NOMENCLATURE.  

 

JOSÉ RAFAEL OJEDA DURÁN, Secretario de Marina, 

con fundamento en lo dispuesto por los artículos 3, 

fracción IX, 15, fracción II y 24 de Ley de 

Infraestructura de la Calidad; 45 del Reglamento de la 

Ley Federal sobre Metrología y Normalización; y en 

ejercicio de las atribuciones que me confieren los 

artículos 30, fracciones IV, V, incisos a), b) y c), V Bis, 

VII Bis, VII Ter, XII Ter, XXIV y XXVI de la Ley Orgánica 

de la Administración Pública Federal; 7, primer párrafo, 

8, fracciones IX, XVII, XX, XXI y XXX de la Ley de 

Navegación y Comercio Marítimos, y 6, apartado B, 

fracción VI  del Reglamento Interior de la Secretaría de 

Marina; y 

JOSÉ RAFAEL OJEDA DURÁN, Secretary of the Navy, 

based on the provisions of articles 3, section IX, 15, 

section II and 24 of the Law of Quality Infrastructure; 

45 of the Regulation of the Federal Law on Metrology 

and Standardization; and in exercise of the powers 

conferred on me by articles 30, sections IV, V, clauses 

a), b) and c), V Bis, VII Bis, VII Ter, XII Ter, XXIV and 

XXVI of the Organic Law of Federal Public 

Administration; 7, first paragraph, 8, sections IX, XVII, 

XX, XXI and XXX of the Maritime Navigation and 

Commerce Law, and 6, section B, section VI of the 

Internal Regulation of the Secretary of the Navy; and 

CONSIDERANDO CONSIDERING 

Que la persona titular de la Coordinación General de 

Puertos y Marina Mercante, quien en su momento 

presidió el Comité Consultivo Nacional de Normalización 

de Transporte Marítimo y Puertos, de la entonces 

Secretaría de Comunicaciones y Transportes, traspasó 

a la persona titular de la Unidad de Capitanías de Puerto 

y Asuntos Marítimos, como Presidente del Comité 

Consultivo Nacional de Normalización de la Secretaría 

de Marina, veintitrés Normas Oficiales Mexicanas, en 

materia de transporte marítimo y puertos, como se 

asienta en el acta de entrega-recepción del dieciocho de 

octubre de dos mil veintiuno; 

That the person who is the Head of the General 

Coordination of Ports and Merchant Marine, who at the 

time presided over the National Consultative Committee 

for the Standardization of Maritime Transport and Ports, 

of the then Secretary of Communications and 

Transportation, transferred to the person Head of the 

Captaincy Unit of Port and Maritime Affairs, as President 

of the National Consultative Committee for 

Standardization of the Secretary of the Navy, twenty-

three Official Mexican Standards, in matters of maritime 

transport and ports, as stated in the delivery-reception 

act of October eighteen, two thousand and twenty one; 

Que en el Acta de la Quinta Sesión Ordinaria de la 

Comisión Nacional de Infraestructura de la Calidad, 

celebrada el siete de diciembre de dos mil veintiuno, en 

el inciso b) Traspaso de las  veintitrés Normas Oficiales 

That in the Minutes of the Fifth Ordinary Session of the 

National Commission for Quality Infrastructure, held on 

December 7, 2021, in clause b) Transfer of the twenty-

three Official Mexican Standards from the Secretary of 
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Mexicanas de la Secretaría de Comunicaciones y 

Transportes a la Secretaría de Marina,  punto 6. Informe 

del Secretariado Ejecutivo sobre Temas Relevantes, 

acordó que se formule el Acta de entrega-recepción 

para el traspaso de citadas Normas y publicar en el 

Diario Oficial de la Federación un Aviso donde se 

informe la transferencia de las Normas Oficiales 

Mexicanas y se actualice su nomenclatura; 

Communications and Transportation to the Secretary of 

the Navy, point 6. Report of the Executive Secretary on 

Relevant Issues, agreed to formulate the Delivery-

Reception Act for the transfer of the aforementioned 

Standards and to publish a Notice in the Official Daily of 

the Federation where the transfer of the Official Mexican 

Standards is reported and their nomenclature is 

updated; 

Que por lo anterior, la persona titular de la Unidad de 

Capitanías de Puerto y Asuntos Marítimos, en calidad de 

suplente del Presidente del Comité Consultivo Nacional 

de Normalización de la Secretaría de Marina el veinte de 

diciembre de dos mil veintiuno, solicitó al Director 

General de Normas de la Secretaría de Economía, que 

se verificara y confirmara el estatus de las mencionadas 

veintitrés Normas Oficiales Mexicanas, por ser 

imprescindible para la Autoridad Marítima Nacional y el 

sector marítimo, seguir contando con esas Normas, 

para llevar a cabo las inspecciones y verificar que las 

embarcaciones y artefactos navales, cumplan con los 

requisitos mínimos de seguridad marítima y evitar 

accidentes que pongan en peligro la vida humana en el 

mar y al medio marino; 

That due to the foregoing, on December 20, 2021, the 

person who is the Head of the Port Captaincy and 

Maritime Affairs Unit, acting as substitute for the 

President of the National Consultative Committee for 

Standardization of the Secretary of the Navy, requested 

the Director General of Standards of the Secretary of 

Economy, that the status of the aforementioned twenty-

three Official Mexican Standards be verified and 

confirmed, as it is essential for the National Maritime 

Authority and the maritime sector to continue to have 

these Standards, in order to carry out inspections and 

verify that ships and naval artifacts, comply with the 

minimum requirements of maritime safety and to avoid 

accidents that endanger human life at sea and the 

marine environment; 

Que el Secretario Ejecutivo de la Comisión Nacional de 

Infraestructura de la Calidad y Director General de 

Normas de la Secretaría de Economía, el seis de abril 

de dos mil veintidós comunicó a la Secretaría de Marina, 

que la NOM-036-SCT4-2007, Administración de la 

seguridad operacional y prevención de la contaminación 

por las embarcaciones y artefactos navales, se 

encuentra vigente y que solicitara a la Comisión 

Nacional de Infraestructura de la Calidad por conducto 

de su Secretario Ejecutivo se sometiera a valoración del 

Pleno la falta de revisión y notificación de los informes 

correspondientes, respecto a las Normas Oficiales 

Mexicanas que se citan a continuación;  

That the Executive Secretary of the National 

Commission for Quality Infrastructure and General 

Director of Standards of the Secretary of Economy, on 

April 6, 2022, informed the Secretary of the Navy that 

NOM-036-SCT4-2007, Administration of operational 

safety and prevention of contamination by ships and 

naval artifacts, is in effect and that it request the 

National Commission for Quality Infrastructure through 

its Executive Secretary to submit to the Plenary the lack 

of review and notification of the corresponding reports, 

regarding the Official Mexican Standards that are cited 

below; 

Que el Pleno de la Comisión Nacional de Infraestructura 

de la Calidad en la Segunda Sesión Extraordinaria, 

celebrada el tres de mayo de dos mil veintidós, acordó 

que el diez de abril del mismo año, recibió solicitud de 

la Secretaría de Marina para que valorara la continuidad 

de la vigencia de las Normas Oficiales Mexicanas; NOM-

032-SCT4-1996, Elaboración y presentación del 

cuaderno de estabilidad; NOM-005-SCT4-2006, 

That the Plenary Session of the National Commission for 

Quality Infrastructure in the Second Special Session, 

held on May 3, 2022, agreed that on April 10 of the 

same year, it received a request from the Secretary of 

the Navy to assess the continuity of the validity of the 

Official Mexican Standards; NOM-032-SCT4-1996, 

Preparation and presentation of the stability notebook; 

NOM-005-SCT4-2006, Technical specifications that 
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Especificaciones técnicas que deben cumplir los aros 

salvavidas; NOM-017-SCT4-2011, Especificaciones 

técnicas que deben cumplir los planos para 

embarcaciones y artefactos navales, y NOM-006-SCT4-

2015, Especificaciones técnicas que deben cumplir los 

chalecos salvavidas, y 

lifebuoys must meet; NOM-017-SCT4-2011, Technical 

specifications that plans for ships and naval devices 

must meet, and NOM-006-SCT4-2015, Technical 

specifications that life jackets must meet, and 

Que en RESOLUCIÓN CNIC 1/2SE-2022, la Comisión 

Nacional de Infraestructura de la Calidad, con 

fundamento en los artículos 18, fracciones I y XVIII, y 

32, último párrafo de la Ley de Infraestructura de la 

Calidad, acordó que las referidas Normas Oficiales 

Mexicanas permanezcan vigentes y que la Secretaría de 

Marina hiciera los trámites para la publicación en el 

Diario Oficial de la Federación y en la Plataforma 

Tecnológica Integral de Infraestructura de la Calidad del 

Aviso donde se haga la notificación respectiva; por lo 

que he tenido a bien expedir el siguiente: 

That in the CNIC RESOLUTION 1/2SE-2022, the 

National Quality Infrastructure Commission, based on 

articles 18, sections I and XVIII, and 32, last paragraph 

of the Law of Quality Infrastructure, agreed that the 

aforementioned Official Mexican Standards remain in 

effect and that the Secretary of the Navy carry out the 

procedures for the publication in the Official Daily of the 

Federation and in the Integral Technological Platform of 

Infrastructure of the Quality, the Notice where the 

respective notification is made; so I have seen fit to 

issue the following: 

AVISO POR EL QUE SE HACE DEL CONOCIMIENTO 

DEL PÚBLICO EN GENERAL, QUE LAS NORMAS 

OFICIALES MEXICANAS QUE SE INDICAN, 

PERMANECEN VIGENTES Y CAMBIAN DE 

NOMENCLATURA 

NOTICE BY WHICH IT IS MADE KNOWN TO THE 

PUBLIC IN GENERAL, THAT THE OFFICIAL 

MEXICAN STANDARDS INDICATED, REMAIN IN 

EFFECT AND CHANGE THEIR NOMENCLATURE 

PRIMERO.- Las siguientes Normas Oficiales Mexicanas 

permanecen vigentes: 

FIRST.- The following Official Mexican Standards 

remain in effect: 

a) NOM-032-SCT4-1996, Elaboración y 

presentación del cuaderno de estabilidad. 

a)  NOM-032-SCT4-1996, Preparation and 

presentation of the stability notebook. 

b) NOM-005-SCT4-2006, Especificaciones 

técnicas que deben cumplir los aros salvavidas. 

b)  NOM-005-SCT4-2006, Technical specifications 

that lifebuoys must meet. 

c) NOM-036-SCT4-2007, Administración de la 

seguridad operacional y prevención de la contaminación 

por las embarcaciones y artefactos navales. 

c)  NOM-036-SCT4-2007, Administration of 

operational safety and prevention of pollution by ships 

and naval artifacts. 

d) NOM-017-SCT4-2011, Especificaciones 

técnicas que deben cumplir los planos para 

embarcaciones y artefactos navales. 

d)  NOM-017-SCT4-2011, Technical specifications 

that the plans for ships and naval artifacts must comply 

with. 

e) NOM-006-SCT4-2015, Especificaciones 

técnicas que deben cumplir los chalecos salvavidas. 

e)  NOM-006-SCT4-2015, Technical specifications 

that life jackets must meet. 

SEGUNDO.- Se cambia la nomenclatura de las Normas 

Oficiales Mexicanas señaladas en el punto PRIMERO, 

reconocidas con las siglas SCT, identificándose en lo 

sucesivo bajo las siglas SEMAR; conservando su número 

de identificación y año de expedición, para quedar como 

a continuación se indica: 

SECOND.- The nomenclature of the Official Mexican 

Standards indicated in the FIRST Article is changed, 

currently recognized with the acronym SCT, identified 

hereinafter under the acronym SEMAR; keeping their 

identification number and year of issue, to be as 

follows: 
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NOMENCLATURA ANTERIOR NOMENCLATURA ACTUAL 

NOM-032-SCT4-1996, Elaboración y presentación 

del cuaderno de estabilidad. 

NOM-032-SEMAR-1996, Elaboración y presentación 

del cuaderno de estabilidad. 

NOM-005-SCT4-2006, Especificaciones técnicas 

que deben cumplir los aros salvavidas. 

NOM-005-SEMAR-2006, Especificaciones técnicas 

que deben cumplir los aros salvavidas. 

NOM-036-SCT4-2007, Administración de la 

seguridad operacional y prevención de la 

contaminación por las embarcaciones y artefactos 

navales. 

NOM-036-SEMAR-2007, Administración de la 

seguridad operacional y prevención de la 

contaminación por las embarcaciones y artefactos 

navales. 

NOM-017-SCT4-2011, Especificaciones técnicas 

que deben cumplir los planos para embarcaciones y 

artefactos navales. 

NOM-017-SEMAR-2011, Especificaciones técnicas 

que deben cumplir los planos para embarcaciones y 

artefactos navales. 

NOM-006-SCT4-2015, Especificaciones técnicas 

que deben cumplir los chalecos salvavidas. 

NOM-006-SEMAR-2015, Especificaciones técnicas 

que deben cumplir los chalecos salvavidas. 

 

PREVIOUS NOMENCLATURE CURRENT NOMENCLATURE 

NOM-032-SCT4-1996, Preparation and presentation 

of the stability notebook. 

NOM-032-SEMAR-1996, Preparation and 

presentation of the stability notebook. 

NOM-005-SCT4-2006, Technical specifications that 

lifebuoys must meet. 

NOM-005-SEMAR-2006, Technical specifications that 

lifebuoys must meet. 

NOM-036-SCT4-2007, Administration of operational 

security and prevention of contamination by ships 

and naval artifacts. 

NOM-036-SEMAR-2007, Administration of 

operational safety and prevention of pollution by 

ships and naval artifacts. 

NOM-017-SCT4-2011, Technical specifications that 

the plans for ships and naval devices must comply 

with. 

NOM-017-SEMAR-2011, Technical specifications that 

the plans for ships and naval devices must comply 

with. 

NOM-006-SCT4-2015, Technical specifications that 

life jackets must meet. 

NOM-006-SEMAR-2015, Technical specifications that 

life jackets must meet. 

 

TRANSITORIO TRANSITIONAL ARTICLE 

ÚNICO.- El presente Aviso surtirá efectos al día 

siguiente de su publicación en el Diario Oficial de la 

Federación. 

UNIQUE.- This Notice will take effect the day after its 

publication in the Official Daily of the Federation. 

Dado en la Ciudad de México, el siete de julio de dos mil 

veintidós.- Almirante Secretario de Marina, José 

Rafael Ojeda Durán.- Rúbrica 

Issued in Mexico City, on July 7, 2022.- Admiral 

Secretary of the Navy, José Rafael Ojeda Durán.- 

Signed. 

. 


